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Første kapitel


Da de seks banditter holdt deres heste an på højdedragets top, kastede den ene af dem et nervøst blik mod nord og forsikrede anføreren:

— De er stadig væk efter os! Jeg kan ikke se deres støv, men du kan trygt bande på, at de er på vej!

— Det er vel nok en udholdende og stædig sheriftrop. Banditbossen klukkede sagte. Indbildskhed var hans mest fremtrædende karaktertræk. Efter en række år som lovløs anså Chet Willock sig nu for at være uovervindelig. — All right, Purdy, det er altfor tidligt til at blive angrebet af panik.

— De vil sandsynligvis kunne se os i dette hersens forbandede måneskin, sagde en anden af Willocks kanaljer.

Purdy Raskin, Willocks næstkommanderende var en ærkeslyngel med vigende øjne og et voldsomt temperament. Han gloede på den talende og sagde bidsk: — Lad os overlade hele tankearbejdet til Chet!

Og Willock tog atter ordet: — Det er muligt, de kan indhente os. Vore heste er godt trætte. Og sheriftroppen har muligvis fået friske krikker mellem dette sted og Clarks Peak. Men hvad kan de gøre, hvis de ønsker at handle overilet! Men de vil have brug for bevis, ikke sandt? Det lønningspenge-tog blev tømt af et halvt dusin fyre, der havde hætter og støvfrakker på. Så hvordan vil de kunne være i stand til at genkende os?

— Vi skjuler formumnings-klunset, ikke sandt Chet? spurgte Raskin. — Og alle gysserne?



— Og jo før, jo bedre, grinede Willock, mens han satte sin krampe i gang igen.

De tilbagelagde et par hundrede hestelængder prærie og kom til foden af en stejl klippeside. Og Willock blev pludselig nysgerrig. Det lod til, at de var nået til et gigantisk lavakrater. Han havde set den slags før og var ivrig efter at undersøge dalen hinsides tinderne. Da han svang sig af sadlen, sagde han til sine mænd:

— Dette her er muligvis det skjulested, som vi har brug for.

Dave Mosely, den mest muskelsvulmende af de seks slamberter, begyndte at gøre vrøvl: — Jeg vil hellere ride til den nærmeste by, end krybe i skjul i en tør kløft.

— Når jeg siger skjulested, drævede Willock. — Så mener jeg et sted at skjule byttet.

Oppe fra toppen stirrede han ned ad en næsten lodret klippevæg til kløftens bund. Hele området så ud til at være helt øde. Han kunne ikke se noget livstegn heroppefra. Og det eneste brud på væggens glatte overflade var en lille hylde, der var delvis skjult af bevoksning. Han grinede triumferende, da han vendte sig om og så mod nord. Støv, der blev hvirvlet op af sheriftroppens hestes hove, kunne ses nu. Men han var ganske uanfægtet.

Da han vendte tilbage til sine mænd, bekendtgjorde han: — Jeg skjuler byttet her. Selvom vi søgte hele natten, ville vi ikke kunne finde et bedre skjulested!

— Hvor er det? spurgte Raskin.

— Nede ad kløftens inderside, svarede Willock. — En lille hylde.

— Well .., begyndte Mosely.

— Jeg kan nå ned til den, forsikrede Willock. — Jeg er i hvert fald parat til at løbe risikoen. Han løste sækken, der dinglede fra hans sadelhorn, nikkede til Mosely og en buttet bastard ved navn Judd. — I to kommer med og medbringer jeres lassoer. Bind dem sammen, så de danner en længere line. Purdy, du kommer med for at give en håndsrækning. Kyle og Howie bliver her og holder skarpt udkik.

Det tog næsten ingen tid at skjule det bytte, som havde kostet to mænd livet. Under overfaldet på vognen med lønningspengene havde den kønne og velsoignerede Willock ganske unødigt med koldt blod slagtet to af Western og Pacific jernbanens funktionærer: lokomotivføreren og togføreren. Og sådan noget var typisk for ham. Den gode opdragelse, som han havde fået, havde forkvaklet ham istedet for at give ham en ordentlig karakter. Han var egoist til fingerspidserne og helt overbevist om, at han kunne tænke og handle hurtigere, end selv den dygtigste og rappeste lovhåndhæver i hele Wild West. Hans kumpaner nærede en næsten hellig beundring for hans vovemod, der var affødt af hans hensynsløshed. For ham betød menneskeliv intet. I det hele taget var der intet i hele verden, der betød noget for ham — undtagen hans eget velvære!

— Man skal altid gøre det uventede, plejede han at indprente Raskin. — Så bliver modstanderne forvirrede.

De sænkede ham ned på hylden. Han skubbede den bugnende sæk godt og langt ind under buskene. Og da han klatrede op til toppen igen, var han 100 procent sikker på, at sækken aldrig ville kunne ses af eftersøgere, der spejdede ned ovenfra — og givetvis heller ikke af en rytter, der stirrede op fra kløftens bund.

— Det var det rene legeværk, grinede han, da de igen sad på hestene og red videre. — Der må givetvis være en by her i nærheden, at dømme efter det tydelige spor, vi krydsede. Vi vil tilbringe en behagelig nat i byen, vende tilbage hertil i morgen og hente vore penge.

— Er du helt sikker på, den sheriftrop vil indhente os mellem dette sted og staden? spurgte Judd.

— Det er sandsynligt. Willock trak overlegent på skuldrene. — Jeg så dens støv oppe fra toppen.

— Død og salte satan! gispeMosely.



— Rolig, gryntede Raskin. — Ro-olig, knægt!

Som en general i felten lod Willock sit blik feje hen over sine mænd og sagde advarende: — Den første, der viser tegn på frygt, skal jeg nok tage under behandling!

— Hvis de er så tæt inde på os .., begyndte Mosely.

— Hvad kan de gøre? sagde Willock. De var på vej hen over åben prærie mod sporet, som de havde fået øje på for nogen tid siden. Og nu gled en sky pludselig for månen. — Lad os antage, at de indhenter os, Mosely. De vil måske endda forlange at visitere os — og hvad så? De finder ikke nogen større pengesum. De har absolut ingen beviser.

— Støvfrakkerne og hætterne, som vi har i sadeltaskerne, sagde Mosely nervøst.

— Dem skaffer vi os af med, længe inden vi bliver indhentet, sagde Willock.

Men det skulle komme til at gå sådan, at sheriftroppen fra Clarks Peak aldrig indhentede Willock-banden. Den ene af dens anførere, Clark-distriktets sherif, gav ordre til holdt, da den ti mand stærke trop nåede nordsiden af et udtørret flodleje — til stor ærgrelse for den unge mand på hans venstre side. Pat Hartigan, en nybagt specialagent og detektiv i Western og Pacific, var ivrig efter at fortsætte forfølgelsen.

— Hvorfor pokker standser vi? spurgte han hvast sheriffen. — For helvede, Layton, vi er tæt inde på dem nu!

— Det nytter ikke at forbande mig, Mister. Sheriffen var mangfoldige år ældre end Pat og var ikke nær så opfarende.

— Jeg er bundet af loven ligesom alle andre.

— Hvad skal det betyde?

— Det skal betyde, at jeg ved, hvor vi er. Denne hersens tørre flodseng er et grænsemærke.

— Grænsemærke?

— Lige netop. Vi befinder os i Wyoming her, unge ven. På den anden side af flodlejet begynder Colorado, hvor jeg ingen myndighed har.

— Du mener?



— At vi ikke rider længere, sagde Layton med en let skuldertrækning. — Beklager, men sådan er det altså.

— De kan højst være en mile eller to syd for os, sagde Pat rasende.

— Du har sagt, at du er texaner, bemærkede Layton, mens han begyndte at rulle en cigaret. Han betragtede jernbanedetektivens profil, grinede skævt og fortsatte: — Du må have en masse irsk blod i årerne, det er derfor, det så let kommer i kog, ikke sandt, dreng?

— De var begge mine gode venner, sagde Pat. — Jeg mener de to mænd, der blev dræbt af banditterne — togføreren og lokomotivføreren.

— Well, brummede Layton. — Det gør mig naturligvis ondt, men jeg kan ikke føre en Wyoming-trop ind på Colorados område.

— Og desuden er dette her min første store opgave for Western og Pacific, sagde Pat. — Så jeg vil gerne løse den 100 procent fint og godt.

— En fjer i din hat, hvad, sagde Layton. — Du regner med, at du kan få alle lønningspengene tilbage og fange banden helt alene?

— Jeg kan prøve, sagde Pat. — En ting er sikkert og vist, jeg vender ikke om!

— Du vil fortsætte forfølgelsen, ikke sandt! Layton nikkede opgivende, da han tændte sin cigaret. — All right, unge ven. Hvordan har du det med proviant og vand og ammunition?

— Jeg kan klare mig, svarede Pat Hartigan.

så huggede han hælene i flankerne på sin hest, galoperede tværs over flodlejet og sydpå, en enlig hævner med to bevæggrunde. Jernbane-specialagenten var midt i 20’rne, bredskuldret, rødhåret og havde klare grå øjne i et regelmæssigt ansigt. Han var nydeligt klædt, aldrig lapset eller opsigtsvækkende, og havde sin revolver siddende et sted, hvor den ikke kunne ses. Den ibenholts-skæftede Colt med fem tommersløbet sad i et hylster under hans venstre armhule.

Det var hen på natten. Klokken var cirka to og mørket var så tæt, at sigtbarheden var nul da, han yderst modvilligt holdt sin hest an i en lund af bomuldstræer. Under de foreliggende omstændigheder havde han ingen chance for at finde banditternes spor. Pat Hartigan sadlede hesten af og blev enig med sig selv om, at han kunne udholde nattekøligheden uden varmen fra et bål. Svøbt ind i et tæppe og med sadlen som hovedpude lagde han sig til at sove lige så roligt som i et snorkegemak.

I timen efter daggry var han igen på farten. Han red nogenlunde samme vej, som Willock-banden den foregående aften. Da han krydsede en stor præriestrækning i klart solskin, lagde han mærke til alle enkelthederne, som de lovløse ikke havde bemærket: blokhusene og netværket af folde midt på strækningen, den store hjord, der græssede mod øst, den stygge geologiske formation mod vest. Og da han opdagede en åbning i klippevæggen, begyndte han at ride hen mod den. Den klippevæg, som Willock troede var en del af et lavakrater, var i virkeligheden nordsiden af en stor blindkløft. Og den 30 skridt brede åbning, som Pat red hen mod, var kløftens eneste indgang.

Han var endnu et godt stykke fra kløftmundingen, da smældene fra riffelild slog mod hans trommehinder. Noget stanghedt og metallisk flåede løs i det øverste af hans højre arm med en så stor indslagskraft, at han blev slået sidelæns. Han gispede en ed og greb efter sadelhornet, da han tabte tøjlerne. Den sorte hest stejlede skrækslagen. Og specialagenten så den hårde jord komme farende op mod sig. Han faldt hårdt og bandede igen, fordi skarpskytterne stadig fyrede løs.

Da han kæmpede sig op på benene, fløjtede en kugle tæt forbi hans hoved. Han sænkede skuldrene, begyndte at tumle hen mod hesten — og blev ramt igen. Han var ved at stikke hånden ind under jakken for at trække sin Colt, da kuglen høvlede ind i kødet på hans højre lår. Han faldt igen. Og at komme på benene tog denne gang betydelig længere tid og var langt mere smertefuldt.

— Indstil skydningen — for fanden! råbte han til snigskytterne, men de fortsatte med at fyre løs.

På en eller anden måde lykkedes det ham at nå hen til den sorte krikke og svinge sig op på den. Han havde stærke smerter, kvalme og måtte kæmpe mod den hurtigt tiltagende svaghed, da han lod hesten slå over i fladt firspring. Det eneste, han var i stand til at tænke på nu, var at komme så langt bort som muligt fra riffelskytterne i kløftmundingen. Han forkastede næsten med det samme tanken om at vende hesten og ride hen til ranchen midt på prærien. Han sagde til sig selv: — Nix for helvede! Jeg aner jo ikke, om de ikke også er skydegale!

Da Pat Hartigan kort efter nåede sporet, fik han øje på et vejskilt og besluttede at fortsætte med at ride sydpå. Skiltet oplyste ham om, at han nu befandt sig i Byrne-distriktet og var på vej mod distriktsbyen.

— Hvad andet kan jeg gøre? Er nødt til — at finde en læge, mens jeg endnu har nogle kræfter i behold. Hvis jeg igen falder af kulen, så kommer jeg givetvis til at forbløde — bløde til døde.

Der var én ting, som han var stangsikker på: Han havde fundet togrøvernes midlertidige skjulested. Det var hans faste overbevisning — og der skulle komme til at gå et lille stykke tid, inden han blev klar over, at han tog dunderdrønende fejl.



På mere end én måde skulle dette blive en vigtig morgen i Byrne-distriktets historie. Mændene, der snigsnappede på Pat Hartigan, var tre af Darius Bells specielle vagter — tre af syv gamle, men pletrammende og skarpt seende jævnaldrende til den tyranniske særling, der ejede kløften og herskede over dette hjørne af Byrne-distriktet.

Kun Bell og hans syv specialvagter kunne komme ind i eller forlade Bell-kløften uden at blive råbt an eller beskudt. Kløften var hjemsted for disse otte excentriske stabejsere og for Bells fire døtre, der aldrig fik lov til at forlade den. I fem år havde pigerne været rene fanger. De kunne færdes i kløften, men havde fået ordre til at holde sig langt fra dens munding. Da de alle fire engang samtidig havde prøvet at ride forbi vogterne, var en bom blevet sænket som spærring. Bell og hans skæggede bøsse-bavianer tænkte på alt.

Skydningens drønen havde trukket Darius Bell og de andre vagter hen til kløft-indgangen, mens de fire piger, der befandt sig langt nordpå, gik langs klippevæggen. De var på vej hen til en afsondret og skærmet kilde for at tage en morgendukkert. Og riffelskydningen var ikke noget nyt for dem. De hørte det, hver eneste gang, en forbipasserende vejfarer kom inden for skudhold af kløftmundingen.

— Så plaffer de løs igen, sukkede Sarah Lee, der var den ældste. — Kan du høre dem, Cathy?

— Javist, sagde Cathy og trak på sine runde skuldre.

— Hvem mon det er denne gang, bemærkede Irene eftertænksomt. — Tror I, det er en af fars cowboyer, der længes efter os?

— Hvordan skulle de kunne føle noget som helst, sagde Jenny spidst. — Når de aldrig har set os?

Hun var den yngste, 16 somre. Darius og Clarise Bells døtre var blevet født med et års mellemrum. Og det var ensbetydende med, at Sarah Lou snart fyldte 20 år. De var sunde og blændende skønne. De var alle blonde, havde violblå øjne, smalle taljer og struttende babbenutter. De fire smukkeste piger i hele territoriet var blevet holdt skjult for alle i samfulde fem år. I det tidsrum havde ikke én eneste af distriktets indvånere fået dem at skue. Og Darius Bells syv gråhårede skarpskytter havde for længst tilbagelagt det stadium, hvor man interesserer sig for yppige kurver, der blev særlig stærkt fremhævet af det tøj, som pigerne sædvanligvis gik i: bomuldsskjorter stukket ned i åleskindstramme blå jeans og bare fødder i mokkasiner.

— Bang, bang, mumlede Jenny. — Altid den samme forbistrede lyd. Du gode Gud, Sarah Lou, får vi aldrig at vide, hvordan en rigtig mand ser ud?

— Jeg husker, hvordan en rigtig mand ser ud, forsikrede Sarah Lou hende. — Fordi jeg er fire år ældre end dig.

— Fortæl os det igen, Sarah Lou, sagde Irene længselsfuldt.

— Nej! Den ældste af søstrene rystede kraftigt på sit billedskønne hoved. — Sidste gang jeg fortalte jer det, gav I jer alle sammen til at flæbe.

— Well, hvem ville ikke flæbe? spurgte Cathy vrippent. — I fem år har vi ikke set andre mænd end far og vagterne. Det er ikke naturligt Sarah Lou! Du har glemt alt, hvad mor lærte dig, jeg mener om, hvordan en virkelig dame opfører sig — så hvem kan lære os det? Hvordan skal vi nogen sinde kunne få ægtemænd, hvis vi ikke ved, hvordan en dame optræder?

— Vi bliver aldrig nogen sinde gift, snøftede Irene. — Ikke så længe vi er lukket inde i denne her gamle kløft.

— Jeg savner stadig mor, erklærede Jenny. — Hun har været død i fem år, men jeg sørger stadig væk over hende. Hun var så god og kærlig, er det ikke rigtigt, Sarah Lou?

— Den kærligste kvinde i hele verden — og en virkelig dame, sagde Sarah Lou.

Riffelskuddenes ekko smældede endnu gennem kløften, da Irenes medfødte evne til akrobatiske krumspring sammensvor sig med et af Moder Naturs luner. Graciøst sprang hun op i luften og greb efter et pladeagtigt fremspring på klippevæggen. Hun havde gjort det flere gange om ugen i fem år, vist sin smidighed, svinget frem og tilbage i sine brune arme, uden at der var sket det allermindste. Men på denne skønne morgen blandede skæbnen sig i de fire skønheders fremtid. Irene slap sit tag og lod sig falde ned, mens hun råbte til sine søstre:



— Den bevægede sig! Hvad mon det skal betyde? Den bevægede sig virkelig!

Sarah Lou lagde armen om Jennys skuldre, da den uhyggesvangre lyd nåede hendes øren: en knasende, skurende, rumlende lyd fra klippevæggen. Ved kløftmundingen glammede geværerne stadig. Og Bells og hans vagters opmærksomhed var helt rettet mod den flygtende Pat Hartigan. Bell-kløften, opkaldt efter dens ejer, var godt 300 skridt lang og cirka 100 skridt bred, men dens eneste indgang var smal nok til, at det var nemt at bevogte den.

Ingen af de gamle grobianer hørte den fjerne rumlen. Efter at have kastet et hurtigt blik op ad klippevæggen gispede Sarah Lou en lommando:

— Skynd jer væk! Det bliver et klippeskred!

Pigerne løb et stykke hen mod dammen ved kilden, vendte sig så om for at betragte det, der var ved at ske. Klippeskred var en altfor overdrevet betegnelse for den klippeforskydning, der var blevet frembragt af, at Irene havde hængt i det fremspring i adskillige år. Det pladeagtige fremspring var blevet revet løs fra væggen, og havde forårsaget, at andre dele af den forskubbede sig. Skiferler, små klippestykker, grus og småsten regnede ned. Støv rejste sig og fik pigerne til at hoste, men Sarah Lou lagde ikke mærke til det. Hun stirrede stift på et stykke af væggen godt en fod over kløftbunden.

— Ser jeg det virkelig? gispede hun. — Eller er det kun fordi, jeg har ønsket at se det?

Et flygtigt øjeblik havde hun set dagslys, et sikkert tegn på, at det, som hun kaldte klippeskredet, havde frembragt en åbning, måske udvidet en revne, der havde været der i århundreder. Og hun var så henrykt, at hun ikke lagde mærke til andre forandringer. Højere oppe var en hylde med nogle buske fuldstændig forsvundet, gledet en halv snes fod ind i en spalte. Buskene rutschede ned til kløftbunden i en byge af brokker og grus. Sækken, som Chet Willock så omhyggelig havde skjult, havde også ændret stilling. Den var gledet ind i et hullet stykke af væggen, hvor den hurtigt var blevet dækket af grus.

Sarah Lous blik klæbede til det stykke med dagslys, indtil rummelen holdt op. Så fortalte hun sine søstre, mens hun skælvede af ophidselse: — Jeg tror, Irene har fundet en vej ud til os!

— En hvad! gispede Irene.

— Det kan du ikke mene, høl Jenny.

— Hep, hep ..! begyndte Cathy.

— Lad være med at skråle op! sagde Sarah Lou irettesættende. — Ønsker du at få far og hans gamle mumier herhen? Hun betragtede bekymret klippevæggen. — Hør så efter. I kan godt huske, hvordan dette sted altid har set ud. Gå i gang med det samme, er I med? Der er klippestykker, der skal flyttes, og støv, der skal rystes af buskene. Hvis gamle Toby eller Tennessee eller Jethro kommer forbi under patruljering ..

— Ih du fredsens! stønnede Cathy. — Hvis de ser den mindste forandring ..!

— Giv jer til at rydde op, befalede Sarah Lou. — Imens kikker jeg nærmere på sprækken.

Den gik lige direkte gennem klippevæggen og var formet som et omvendt »V« — en tunnel så snæver, at Sarah Lou kun med nød og næppe nåede yderenden. Hun stak hovedet ud, beskuede den saftiggrønne prærie mod nord, mesquitekrattene, bomuldstrælundene, de mange kaktus og små klippetinder, der hævede sig i ensom majestæt. Hun tog en dyb indånding — nød det, hun så, ligefrem inddrak det med alle sine sanser. Ikke ét øjeblik tænkte hun på, at hun ved at kravle gennem sprækken havde sat livet på spil. Hvis der var kommet et nyt skred, ville hun sandsynligvis være blevet knust eller levende begravet.

At vende sig om var umuligt. Hun nåede den inderste ende ved at krybe baglæns. Hendes søstre havde gjort deres bedste for at få stedet til at se ud som før. Nu stirrede de forhåbningsfuldt på hende. Og det kunne ikke falde hende ind at skuffe dem.

— Mægtigt malerisk landskab udenfor, smilede hun. — Kom, tøsebørn! Hvorfor skulle jeg være alene om fornøjelsen.

— Men — hvor går vi hen? spurgte Irene, mens hun fulgte lige i hælene på Cathy.

— Så langt, som vi kan gå, inden vi bliver set, fnisede Jenny.

For første gang i samfulde fem somre og vintre kom de fire søsterlige skønhedsåbenbaringer ud af Bell-kløften. De kravlede gennem den snævre tunnel og lod sig ved dens udgang dejse seks fod ned i et tæt buskads nær ved nordvæggens fod. En stiv kuling havde i timen før daggry udslettet alle de spor, som banditternes heste havde efterladt, ikke fordi de fire dejligheder søgte efter den slags spor, de var mere interesseret i at slippe uset bort fra kløften.

De begyndte at bevæge sig sydpå, i det de benyttede hver eneste dækningsmulighed. De udvekslede bemærkninger, vel at mærke i slørede hvisketoner, som om de var rædde for, at nogen skulle høre dem. Men denne unødige forsigtighed faldt disse unge kvinder, der så længe havde været holdt indespærret og skarpt bevogtet, helt naturlig.

— Kun til sporet til byen og tilbage, svarede Sarah Lou på Jennys ivrige spørgsmål. Vi skal kun finde ud af, om vi kan gøre dette her.

— Ikke længere? spurgte Cathy skuffet.

— Ikke denne her gang, erklærede Sarah Lou. — Ikke i disse her klude og uden en cent.

— Altså kun hen til sporet, smilede Irene. — Sporet til byen.

— Byen! gentog Cathy med strålende øjne.

— Tror du, vi kommer til at se en mand? spurgte Jenny. Jeg mener en rigtig mand — ikke en sur gammel tyran som vor far.



— Hun mener en mand, der er værd at se på, klukkede Irene.

— Uden hvidt hår og fælt skæg, sukkede Jenny.

— Ikke fed, sagde Sarah Lou længselsfuldt. — Men med masser af muskler!



To høje ryttere var på vej ned til sporet. De red langsomt ned fra klipperne mod øst — næsten nøjagtig samtidig med, at søstrene Bell slap ud af deres klippefængsel. De to ryttere var på vej til Byrne City. Ikke fordi de holdt særlig meget af bylivet, men fordi deres whisky-beholdning var sluppet op. De havde også brug for proviant og tobak. Bill Valentine og Ben Emerson, de vidtberømte helvedeshunde fra En-stjerne-staten, var igen på farten, drog gennem fremmed, ukendt land og var — som altid! — besluttet på at sky ballade for enhver pris — næsten!

De var ėt imponerende par, hvis man så bag facaden af tilstøvet cowboy-kluns, svedskjoldede Stetson-hatte og slidte støvler — hvis man vendte det døve øre til deres drævende samtale og i stedet lagde mærke til deres instinktive årvågenhed og vagtsomhed, at de havde deres Colts siddende i hylstre, hvis nederste spidser var surret fast til lårene og uophørligt udspejdede det terræn, som de red igennem. De hjælpsomme texanske helvedeshunde var i allerhøjeste grad kamptrænede og kom ustandselig i strid og slagsmål. Det var ikke, fordi de søgte at komme i ballade, men de var stødt på den og var røget hovedkulds ind i kampe og fejder lige fra Texas til Californien, så langt nordpå som den canadiske grænse og så langt sydpå som Rio Bravo — og på denne flods anden side. Ballade, blodige vanskeligheder, spænding, truslen om en pludselig og voldsom død var blevet noget ganske naturligt for dem. Men de blev stadig væk efter utallige års omstrejfen i det utæmmede Wild West ved med at omtale sig selv som et par harmløse, lovlydige og fredsommelige fyre.



— Feltflaskerne er så godt som tomme, Gamle Jas, bemærkede Ben.

— Vi finder sandsynligvis vand inden den næste flække, Lange Spir, svarede Bill med et let skuldertræk.

— Well .. Ben så tankefuldt hen mod sporet.

— Well, grinede Bill. — Vi har ikke set en by i to-tre uger, så hvad pokker? Vi har moneter på lommen og ..

— Og en tørst, der trænger ganske grusommeligt til at blive slukket, drævede Ben.

På skiltet ved foden af klipperne stod der Byrne City, huskede Bill.

— Den vej? spurgte Ben og pegede yderst slebent med sin ene tommeltot.

— På de kanter, nikkede Bill.

Han var meget høj og bredskuldret, sorthåret, målte seks fod og trende tommer. Ansigtet med det firkantede kæbeparti var brændt bronzebrunt af sol, vejr og vind, og der sad små rynker i hjørnerne på de meget intelligente, skarpe og forskende brune øjne. Det var et kønt ansigt, selv om knytnæver, støvler, knive og kugler havde sat deres mærker på det. Thi Bill var den fødte kamphane, skønt han selv påstod det modsatte.

Ben Emerson var støbt af et andet malm, men var alligevel Bills ubrydeligt trofaste ven, partner og følgesvend. Han var høj, ranglet og havde sandfarvet manke, frit ud i luften strittende høreorganer, meget kraftig, fremskudt kæbe og målte seks fod plus seks tommer. Han manglede sin partners utrolig hurtige hjerne, der altid i løbet af nul-komma-nul var i stand til at finde den rigtige udvej selv i den mest dødfarlige, vanskelige og håbløse situation. Men ligervis som Bill var Ben i besiddelse af et fantastisk mod. Hans bønnestageagtige krop var såre vildledende. Han så ud, som om han ingen kræfter havde, men i en nævekamp var han en hårdthamrende tornado og afslørede, at han var usandsynlig stærk. Han besad endvidere den usædvanlige og misundelsesværdige egenskab at kunne bruge begge hænder lige godt. Det var derfor, at han havde dobbelt så mange Colt som Bill — nemlig en kaliber .45 på hver side.

Skæfterne til Winchesters stak op af hylstre, der var fastspændt til sadlerne på Bills fuks og Bens kastanjebrune vallak. De rejste altid godt bevæbnede og dvælede meget sjældent mere end en uge på det samme sted. De var de fødte nomader, havde bisselæder i sålerne og trangen til at altid at se, hvad der var på den anden side af det næste bjerg.

De var nu nået hen på sporet og red i ro plus mag. Ben havde slået sin lange højre skanke rundt om sadelhornet. Han gabte og kikkede yderst tilfreds og fornøjet på landskabet. Bill ledte i lommen efter sin pose Durham-tobak og cigaretpapir, da de hørte raslende lyde inde i krattet på sporets venstre side.

De holdt hestene an. Deres højrehænder lagde sig automatisk lynhurtigt på revolverskæfterne. De lyttede skarpt efter, om lyden ville komme igen. Og så — akkompagneret af megen fnisen og kvidren vimsede de fire søstre Bell ud på sporet og standsede foran texanerne. Ben gloede vantro på Cathys åsyn, der var lækkert og smukt til trods for de snavsede pletter, som hun havde fået, mens hun kravlede gennem spalten ud til friheden. Bill blinkede nervøst med sine seredskaber, mens han stirrede på Sarah Lou — nervøst fordi hun var ilet hen til fuksen og rakte hænderne op for at beføle hans muskler. Hendes greb var forbløffende stærkt. Irene og Jenny trængte sig tæt på og for første gang i utallige år var de kampvante texanere godt og grundigt forbløffede — ja, forskrækkede! Helvedeshundene, fejlfinderne, der havde kæmpet med og besejret talløse desperados, banditter, lys- og lejemordere af enhver art medregnet blodtørstige rødhuder — var i det vanhellige øjeblik gans ke satanisk skræmte. Tja, en uvenlig tilskuer ville muligvis have sagt, at de ligefrem rystede i bukserne.

— Gamle Jas! gispede Ben. — Hellige Hanna ..!



— Er de ikke dejlige — er de ikke? sagde Cathy vildt begejstret.

— Vi må prøve at huske noget af det, som mor lærte os, mumlede Sarah Lou med blikket klæbet til Bill.

— De er slet ikke gamle! Irene konstaterede denne kendsgerning med glødende glæde. — De ville blive nogle vidunderlige ægtemænd!

— De er ikke drenge, bemærkede Cathy henrevet. — Men de er heller ikke nær så gamle som far og Tennessee og Diego og Kiowa Jake. De er nam-nam!

— De er skønne! henåndede Jenny. — Jeg vil have ham på den kastanjebrune!

— Hov — høv — høj — hej ..! protesterede Ben.

— Forsigtig, Lange Spir, mumlede Bill. — Lad være med at skråle til dem. De er sandsynligvis lidt bløde i bolden — kuppelkatar ved du — så vi må hellere tale stille og venligt til dem.

— Well, jeg ved altså ikke .., begyndte Ben.

— De må have kuppelkatar, erklærede Bill. — Hvordan ville de ellers kunne finde på at kalde os skønne?

— Det har du naturligvis stangstagende ret i, nikkede Ben.

— Vi er ikke mere skøre end I er, forsikrede Sarah Lou meget hedt og kraftigt texanerne. Hun var ikke færdig med at gramse på Bills muskler, men hun gav sig dog tid til at præsentere sine søstre. — Vi er søstrene Bell, og vi er mægtig lykkelige over at have mødt jer. Det er Jenny, den yngste,nog Irene og Cathy. Og jeg hedder Sarah Lou. Hun så med utilsløret længsel på texanerne. — Vil I ikke nok være så søde at fortælle os, HVEM I er?

— Lad være med at fortælle dem vore navne, Gamle Jas, bad Ben med dirrende røst.

— Hvad kan de få ud af at kende vore navne? sagde Bill og trak på sine brede skuldre.

Han fortalte de fire skønheder, hvad han og Ben hed. Og så — lige så pludseligt som de var kommet — vendte de fire dejligheder sig om som på tælling og vimsede ind i krattet med vrikkende numser.

— Vi er nødt til at være hjemme, hørte texanerne Sarah Lou råbe. — Inden vagterne opdager noget.

De var lige så tavse som oldtidsgrave et langt øjeblik. Ben slugte en klump, som han havde i halsen, glippede forvirret med øjnene til Bill, der fuldførte den vigtige opgave: at rulle og tænde en cigaret.

— Jeg så dem og hørte dem, mumlede Ben. — Men jeg tror ikke på dem. Det skete absolut ikke, Gamle Jas! Vi må have drømt det.

— Hvis du og jeg drømmer sådanne drømme, trænger vi i allerhøjeste grad til en drink, erklærede Bill.

Rystet helt ind i deres sjæles hemmeligste dybder genoptog de to mest hårdkogte helvedeshunde, der nogen sinde var redet ud af Texas, rejsen til distriktsbyen. De trængte til at blive trøstefuldt vederkvæget af rye whisky i højere grad end nogen sinde før!



Andet kapitel

Da den forpinte Pat Hartigan i skridtgang red ind på Byrne Citys hovedgade, kom Chet Willock og Purdy Raskin rent tilfældigt ud af byens bedste hotel, Gifford House. De tændte deres cigarer efter morgenkaffen og tog fra hotelverandaen et overblik over den hurtigt voksende kvægbys mest travle og trafikerede færdselsåre. Og Willock fik straks øje på og genkendte den nys ankomne rytter.

— Han vaj med sheriftroppen, fortalte han roligt og sagte Raskin.
— Er du dødsikker?
— Absolut sikker. Glem ikke, at jeg studerede dem i kikkert, da vi var en halv snes miles syd for Clarks Peak. Fyren her red forrest. Jeg husker hans krikke: sort med hvide sokker.
— Men han er helt alene. Jeg kan ikke se nogen sheriftrop.
— Har du ikke regnet ud hvorfor? Har du glemt, hvad portieren sagde. Vi befinder os i Byrne-distriktet — i Colorado. Vi er uden for Wyoming-myndighedernes jurisdiktion.
— Hvorfor kommer han så her? spurgte Raskin.
— Jeg vil mene, at grunden er ganske tydelig, grinede Willock.
— Javist, nikkede Raskin. — Han er skudt helt til hakkebøf, ser ud til at være altfor gennemhullet til at være farlig.
Ved ankomsten til Byrne Citys yderste udkant den foregående aften havde Willock besluttet ikke at føre sine mænd ind i byen i samlet trop. Telegraftrådene måtte summe nu, og lovhåndlangere i hele Nord-Colorado måtte holde udkik efter seks hårdkogte fremmede. Han fandt det klogest at dele banden indtil videre, så de kom ind i byen parvis med en times mellemrum. Hætterne og støvfrakkerne var skaffet af vejen. Udhalet i dyre byhabitter var Willock og Raskin taget ind på Gifford House som et par kvægopkøbere på gennemrejse. Kyle Bavinstock og Howie Steel, også i bytøj, havde et værelse på Star Hotel og havde udgivet sig for at være et par handelsrejsende på vej til Denver for at tiltræde stillinger i et herreekviperingsfirma og få prøvekufferterne udleveret. Dave Mosely og Lem Judd, begge cowboyklædte, var taget ind på et billigt pensionat.
— Hvad er det næste? spurgte Raskin, der straks havde tabt al interesse for den sårede rytter.
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